
Hawk T Mk. l
The Hawk T Mk 1 was developed by Hawker Siddeley, today part of BAE Systems, to 
equip the Royal Air Force advanced training units in the second half of the 1970’s. Its 
aerodynamic configuration is characterized by the two-man tandem cockpit and by 
the low-mounted wings. It is powered by a Rolls Royce Adour turbofan engine able to 
guarantee good flying performances. The Hawk has a very good maneuverability and 
it is considered one of the best subsonic trainer.  The Hawk T1A version was, more in 
details, developed to equip the RAF’s Tactical Weapons Units and it can be armed with 
two air-to-air AIM-9L Sidewinder missiles and a centerline Aden gun pod. It achieved a 
good commercial success and it was adopted by several Air Forces around the World. 
Further more, the Hawk T1A, in a modified and dedicated version, is currently used by 
the Royal Air Force aerobatic team “Red Arrows” 

Le Hawk T Mk 1 fut développé par Hawker Siddeley, aujourd’hui absorbée dans la 
société BAE Systems, pour équiper les détachements d’entraînement de la Royal Air 
Force dans la seconde moitié des années 70. La Royal Air Force avait en effet pour 
objectif de pouvoir disposer d’un système d’entraînement de vol avancé capable de 
remplacer le Folland Gnat désormais obsolète. Le Hawk se caractérisa immédiate-
ment par une manœuvrabilité extraordinaire renforcée par le moteur jet Rolls-Royce 
Adour capable de lui faire atteindre la vitesse maximale de Mach 0.84. La version 
Hawk T1A fut développée par le système d’entraînement Hawk T1 pour équiper les 
détachements de la Royal Air Force spécialisés dans les missions de soutien tactique 
et attaque légère. Une nacelle centrale Aden avec un canon de 30 mm fut ajoutée au 
projet original et la possibilité d’armer des missiles air-air AIM-9L Sidewinder. Grâce à 
ses performances et à ses faibles coûts d’achat et de maintenance, le Hawk fut em-
ployé par de nombreuses forces aériennes dans différents Pays du Monde. 

L’Hawk T Mk 1 venne sviluppato dalla Hawker Siddeley, oggi assorbita nella BAE Sys-
tems, per equipaggiare i reparti di addestramento della Royal Air Force nella seconda 
metà degli anni ’70. L’obiettivo della Royal Air Force era infatti quello di poter disporre 
di un addestratore di volo avanzato in grado di sostituire gli ormai obsoleti Folland 
Gnat. L’Hawk si caratterizzò subito per una straordinaria manovrabilità esaltata dal 
motore jet Rolls-Royce Adour in grado di fargli raggiungere la velocità massima di Mach 
0.84. Dall’addestratore Hawk T1 venne sviluppata la versione Hawk T1A per equipag-
giare i reparti della Royal Air Force specializzati nelle missioni di supporto tattico e at-
tacco leggero. Al progetto originario venne aggiunto un pod centrale Aden con cannone 
da 30 mm. e la possibilità di armare missili aria-aria AIM-9L Sidewinder. Grazie alla sua 
performance e ai costi contenuti di acquisto e manutenzione l’Hawk venne impiegato 
da numerose forze aeree in diversi Paesi del Mondo. 

Le Hawk T Mk 1 fut développé par Hawker Siddeley, aujourd’hui absorbée dans la 
société BAE Systems, pour équiper les détachements d’entraînement de la Royal Air 
Force dans la seconde moitié des années 70. La Royal Air Force avait en effet pour 
objectif de pouvoir disposer d’un système d’entraînement de vol avancé capable de 
remplacer le Folland Gnat désormais obsolète. Le Hawk se caractérisa immédiate-
ment par une manœuvrabilité extraordinaire renforcée par le moteur jet Rolls-Royce 
Adour capable de lui faire atteindre la vitesse maximale de Mach 0.84. La version 
Hawk T1A fut développée par le système d’entraînement Hawk T1 pour équiper les 
détachements de la Royal Air Force spécialisés dans les missions de soutien tactique 
et attaque légère. Une nacelle centrale Aden avec un canon de 30 mm fut ajoutée au 
projet original et la possibilité d’armer des missiles air-air AIM-9L Sidewinder. Grâce à 
ses performances et à ses faibles coûts d’achat et de maintenance, le Hawk fut em-
ployé par de nombreuses forces aériennes dans différents Pays du Monde. 

Die Hawk T Mk 1 wurde von Hawker Siddeley entwickelt, heute von der BAE Systems 
übernommen, um in der zweiten Hälfte der 70er Jahre die Ausbildungsabteilungen 
der Royal Air Force auszurüsten. Das Ziel der Royal Air Force war es, ein fortschrit-
tliches Trainingsflugzeug zu haben, das den inzwischen veralteten Folland Gnat er-
setzen konnte. Die Hawk zeichnete sich sofort durch ihre außergewöhnliche Wendig-
keit aus, die durch das Mantelstromtriebwerk Rolls-Royce Adour, mit dem sie eine 
Höchstgeschwindigkeit von Mach 0,84 erreichen konnte, noch verstärkt wurde. Die 
Trainingsversion Hawk T1 wurde zur Hawk T1A weiterentwickelt, um die auf taktische 
Unterstützung spezialisierten Abteilungen der Royal Air Force auszustatten und als 
leichtes Kampfflugzeug eingesetzt zu werden. Das ursprüngliche Projekt wurde um 
einen zentralen Pod Aden mit eine Kanone von 30 mm Kanone erweitert sowie der 
Möglichkeit, mit Luft-Luft-Raketen AIM-9L Sidewinder bewaffnet zu werden. Dank ihrer 
Leistungsfähigkeit und der geringen Anschaffungs- und Wartungskosten wurde die 
Hawk in verschiedenen Ländern der Welt von zahlreichen Luftstreitkräften eingesetzt.

Hawk T Mk 1 был разработан компанией Хоккер Сиддли (Hawker Siddeley), сегодня 
ставшей частью компании BAE Systems, в целях оснащения учебно-военных 
подразделений Королевских ВВС Великобритании во второй половине 70-х годов. 
Королевские ВВС нуждались в современном учебно-тренировочном самолёте, 
способном заменить уже устаревшие на тот момент самолёты Folland Gnat (Фоллэнд 
Нэт). Hawk (Хок) сразу же зарекомендовал себя исключительно маневренным 
самолётом, благодаря реактивному двигателю Rolls-Royce Adour, позволяющему 
достигать максимальной скорости Mach 0.84. На основе учебно-тренировочного 
самолёта Hawk T1 затем был разработан вариант Hawk T1A для оснащения 
подразделений Королевских ВВС Великобритании, специализирующихся на 
операциях тактической поддержки войск и небольших атаках. К первоначальному 
проекту был добавлен центральный контейнер с 30-мм пушкой и возможностью 
размещения ракет «земля-земля» AIM-9L Sidewinder. Благодаря своим высоким 
эксплуатационным характеристикам и умеренной цене, Hawk широко применялся 
во многих ВВС различных стран.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Flat Medium Gray

F.S. 36270
Italeri AcrylicPaint – 4746AP

A
Flat Medium Green II

F.S. 34082
Italeri AcrylicPaint – 4734AP

B
Semi Gloss Black

F.S. 27038

C
Flat Dark Gray

F.S. 36173
Italeri AcrylicPaint – 4654AP

D
Metal Flat Aluminium

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint – 4677AP

E

Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP

G
Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP

H
Flat Light Gray

F.S. 36495
Italeri AcrylicPaint – 4765AP
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Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP

K
Gloss French Blue

F.S. 15180
Italeri AcrylicPaint – 4658AP

L

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP

J

Suggested Colors
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Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

F



Decal
45

1

16c

7c

6c

9c

8c

27a

22a

Decal
49

Decal
50

A

G

A

A
C

B

2x

Decal 44 (Versions A-B-C)
Decal 23 (Version D)

Decal
53

Decal
52

Decal
51

Decal
53

1a

17c

17c

20a

A

A

G

A

G

A

D

3

Decal 43 (Versions A-B-C)
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Opened Cockpit

MASKING TEMPLATE FOR VERSION A:
1 - PAINT TAIL, RUDDERS AND THE REAR PART OF FUSELAGE WITH FLAT GREEN 4682AP;
2 - AFTER PAINTS HAS DRIED APPLY THE TEMPLATE BY POSITIONING THE GROOVE AT THE RUDDER AND 
      THE TWO POINTED LATERAL BANDS ALONG THE SIDES OF FUSELAGE TOWARDS THE AIR INTAKES;
3 - MASK ACCURATELY THE  REST OF THE TAIL, THE RUDDER AND THE REST OF REAR FUSELAGE WITH MODELLING TAPE 
       AND COLOR THE REST OF THE AIRCRAFT WITH GLOSS OR SEMI-GLOSS BLACK PAINT.  

MASKING TEMPLATE FOR VERSION A:
1 - PAINT TAIL, RUDDERS AND THE REAR PART OF FUSELAGE WITH FLAT GREEN 4682AP;
2 - AFTER PAINTS HAS DRIED APPLY THE TEMPLATE BY POSITIONING THE GROOVE AT THE RUDDER AND 
      THE TWO POINTED LATERAL BANDS ALONG THE SIDES OF FUSELAGE TOWARDS THE AIR INTAKES;
3 - MASK ACCURATELY THE  REST OF THE TAIL, THE RUDDER AND THE REST OF REAR FUSELAGE WITH MODELLING TAPE 
       AND COLOR THE REST OF THE AIRCRAFT WITH GLOSS OR SEMI-GLOSS BLACK PAINT.  

Closed Cockpit
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MASKING TEMPLATE FOR VERSION A:
1 - PAINT TAIL, RUDDERS AND THE REAR PART OF FUSELAGE WITH FLAT GREEN 4682AP;
2 - AFTER PAINTS HAS DRIED APPLY THE TEMPLATE BY POSITIONING THE GROOVE AT THE RUDDER AND 
      THE TWO POINTED LATERAL BANDS ALONG THE SIDES OF FUSELAGE TOWARDS THE AIR INTAKES;
3 - MASK ACCURATELY THE  REST OF THE TAIL, THE RUDDER AND THE REST OF REAR FUSELAGE WITH MODELLING TAPE 
       AND COLOR THE REST OF THE AIRCRAFT WITH GLOSS OR SEMI-GLOSS BLACK PAINT.  

MASKING TEMPLATE FOR VERSION A:
1 - PAINT TAIL, RUDDERS AND THE REAR PART OF FUSELAGE WITH FLAT GREEN 4682AP;
2 - AFTER PAINTS HAS DRIED APPLY THE TEMPLATE BY POSITIONING THE GROOVE AT THE RUDDER AND 
      THE TWO POINTED LATERAL BANDS ALONG THE SIDES OF FUSELAGE TOWARDS THE AIR INTAKES;
3 - MASK ACCURATELY THE  REST OF THE TAIL, THE RUDDER AND THE REST OF REAR FUSELAGE WITH MODELLING TAPE 
       AND COLOR THE REST OF THE AIRCRAFT WITH GLOSS OR SEMI-GLOSS BLACK PAINT.  
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